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Befüllen des Rauchgenerator
Filling the smoke generator • Remplissage du générateur de fumée • Rookgenerator vullen
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PIKO # 56162
Hinweis: nur 0,4 ml über die Pipette einfüllen
Note: only fill 0.4 ml via the pipette
Note: ne remplir que 0,4 ml via la pipette
Let op: vul alleen 0,4 ml via de pipet.
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Um das Modell mit dem von PIKO 
entwickelten Rauchgenerator oder 
Raucheinsatz optimal zu  
betreiben, empfehlen wir das PIKO 
Dampfdestillat: #56162.

To optimally operate the model 
with the smoke generator or 
smoke insert developed by PIKO, 
we we recommend the PIKO steam 
distillate: #56162.
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Pour un fonctionnement optimal 
du modèle avec le générateur 
de fumée ou l‘insert de fumée 
développé par PIKO, nous recom-
mandons le distillat de vapeur PIKO: 
#56162.

Voor een optimaal gebruik van het 
model met de door PIKO ontwik-
kelde rookgenerator of rookinzet, 
adviseren wij het PIKO stoomdestil-
laat: #56162.
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Bitte verwenden Sie immer die 
beiliegende Pipette zum Befüllen, 
denn nur damit wird ein Überfüllen 
vermieden und der einwandfreie 
Betrieb gewährleistet.

Please always use the enclosed 
pipette for filling, as this is the only 
way to avoid overfilling and ensure 
proper operation.
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Veuillez toujours utiliser la pipette 
fournie pour le remplissage, car 
c‘est le seul moyen d‘éviter un trop-
plein et de garantir un 
fonctionnement parfait.

Gebruik altijd de bijgeleverde 
pipet voor het vullen, omdat dit de 
enige manier is om overvulling te 
voorkomen en een goede werking 
te garanderen.
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